
NEUVOSTON YHTEINEN KANTA 2008/187/YUTP,

hyväksytty 3 päivänä maaliskuuta 2008,

Komorien liittoon kuuluvan Anjouanin laittomaan hallitukseen kohdistettavista rajoittavista
toimenpiteistä

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja eri-
tyisesti sen 15 artiklan

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Afrikan unionin (AU) komission puheenjohtaja pyysi
korkeana edustajana toimivalle neuvoston pääsihteerille
osoitetussa 25 päivänä lokakuuta 2007 päivätyssä kir-
jeessä Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden tukea pa-
kotteille, jotka Afrikan unionin rauhan ja turvallisuuden
neuvosto päätti 10 päivänä lokakuuta 2007 kohdistaa
Komorien liittoon kuuluvan Anjouanin laittomaan halli-
tukseen saarella epätyydyttävissä oloissa pidettyjen presi-
dentinvaalien jälkeen.

(2) Euroopan unionin olisi tuettava AU:n päätöstä panna
täytäntöön Anjouanin laittoman hallituksen ja sitä lähellä
olevien henkilöiden vastaiset pakotteet, sillä nämä kieltäy-
tyvät jatkuvasti pyrkimästä luomaan Komorien vakaudelle
ja sovinnolle suotuisia edellytyksiä. Tarkoituksena on
saada Anjouanin laiton hallitus hyväksymään se, että jär-
jestetään uudet vaalit, joiden olisi oltava luotettavat, avoi-
met ja asianmukaisesti toteutetut.

(3) Tiettyjen toimenpiteiden panemiseksi täytäntöön tarvi-
taan yhteisön toimia,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN YHTEISEN KANNAN:

1 artikla

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet es-
tääkseen liitteessä lueteltujen Komorien liittoon kuuluvan An-
jouanin, jäljempänä ’Anjouan’, laittoman hallituksen jäsenten ja
heitä lähellä olevien henkilöiden pääsyn alueelleen ja kauttaku-
lun alueensa kautta.

2. Edellä oleva 1 kohta ei velvoita jäsenvaltioita kieltämään
omien kansalaistensa pääsyä alueelleen.

3. Edellä oleva 1 kohta ei vaikuta tapauksiin, joissa jokin
kansainvälisen oikeuden velvoite sitoo jäsenvaltiota, etenkin:

a) kansainvälisen hallitustenvälisen järjestön isäntämaana;

b) Yhdistyneiden Kansakuntien koolle kutsuman tai sen alaisuu-
dessa järjestettävän kansainvälisen konferenssin isäntämaana;

c) erioikeuksien ja vapauksien myöntämistä koskevan monen-
välisen sopimuksen perusteella; tai

d) Pyhän istuimen (Vatikaanivaltion) ja Italian välillä vuonna
1929 tehdyn sopimuksen (lateraanisopimus) perusteella.

4. Edellä oleva 3 kohta koskee myös tapauksia, joissa jäsen-
valtio toimii Euroopan turvallisuus- ja yhteistyöjärjestön (Etyj)
isäntämaana.

5. Neuvostolle on ilmoitettava asianmukaisesti kaikista ta-
pauksista, joissa jäsenvaltio myöntää poikkeuksen 3 ja 4 kohdan
nojalla.

6. Jäsenvaltiot voivat myöntää 1 kohdassa tarkoitettuihin toi-
menpiteisiin poikkeuksia, jos matkustaminen on perusteltua pa-
kottavista humanitaarisista syistä tai jos kyseessä on osallistumi-
nen sellaisiin hallitustenvälisiin kokouksiin, Euroopan unionin
tukemat kokoukset mukaan luettuina, joissa käydään demokra-
tiaa, ihmisoikeuksia ja oikeusvaltiota Anjouanissa välittömästi
tukevaa poliittista vuoropuhelua.

7. Jäsenvaltion, joka haluaa myöntää 6 kohdassa tarkoitettuja
poikkeuksia, on ilmoitettava siitä neuvostolle kirjallisesti. Poik-
keus katsotaan myönnetyksi, jollei yksi tai useampi neuvoston
jäsen esitä kirjallista vastalausetta kahden työpäivän kuluessa
ehdotettua poikkeusta koskevan ilmoituksen vastaanottamisesta.
Jos yksi tai useampi neuvoston jäsen esittää vastalauseen, neu-
vosto voi määräenemmistöllä päättää myöntää ehdotetun poik-
keuksen.

8. Tapauksissa, joissa jäsenvaltio 3, 4, 6 ja 7 kohdan nojalla
sallii liitteessä lueteltujen henkilöiden pääsyn alueelleen tai kaut-
takulun alueensa kautta, lupa koskee ainoastaan sitä tarkoitusta,
johon se on myönnetty, ja asianomaisia henkilöitä.

2 artikla

1. Jäädytetään kaikki liitteessä lueteltujen Anjouanin laitto-
man hallituksen jäsenten ja heitä lähellä olevien luonnollisten
tai oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai muiden elinten hallussa,
omistuksessa, hallinnassa tai valvonnassa olevat varat ja talou-
delliset resurssit.

2. Mitään varoja tai taloudellisia resursseja ei saa suoraan tai
välillisesti asettaa liitteessä lueteltujen luonnollisten tai oikeus-
henkilöiden, yhteisöjen tai muiden elinten saataville tai hyödyn-
nettäviksi.
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3. Toimivaltainen viranomainen voi myöntää luvan tiettyjen
jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen
tai tiettyjen varojen tai taloudellisten resurssien asettamiseen
saataville asianmukaisiksi katsominsa ehdoin ja todettuaan,
että kyseiset varat tai taloudelliset resurssit:

a) ovat tarpeen liitteessä lueteltujen henkilöiden ja heidän huol-
lettavinaan olevien perheenjäsenten perustarpeiden tyydyttä-
miseksi, mukaan luettuina menot, jotka aiheutuvat elintarvik-
keiden hankinnasta, vuokrasta tai asuntolainasta, lääkkeistä ja
sairaanhoidosta, veroista, vakuutusmaksuista ja julkisten pal-
velujen käytöstä;

b) on tarkoitettu yksinomaan oikeudellisiin palveluihin liittyvien
kohtuullisten palkkioiden maksamiseen ja näistä palveluista
aiheutuneiden kulujen korvaamiseen;

c) on tarkoitettu yksinomaan jäädytettyjen varojen tai taloudel-
listen resurssien tavanomaisesta säilyttämisestä tai hoidosta
aiheutuvien palkkioiden tai palvelumaksujen maksamiseen;

d) ovat tarpeen poikkeuksellisia menoja varten edellyttäen, että
asianomainen jäsenvaltio on ilmoittanut muille jäsenvaltioille
ja komissiolle vähintään kaksi viikkoa ennen luvan antamista
perusteet, joiden nojalla se katsoo, että erityinen lupa olisi
annettava.

4. Edellä olevaa 2 kohtaa ei sovelleta seuraaviin jäädytetyille
tileille lisättäviin varoihin:

a) näistä tileistä kertyvät korko- tai muut tuotot; tai

b) sellaisista sopimuksista tai velvoitteista johtuvat maksut,
jotka on tehty tai jotka ovat syntyneet ennen sitä päivää,
jona nämä tilit ovat tulleet rajoittavien toimenpiteiden piiriin,

edellyttäen, että tällaisiin korkotuloihin, muihin tuottoihin ja
maksuihin sovelletaan edelleen 1 kohtaa.

3 artikla

Neuvosto hyväksyy muutoksia liitteessä olevaan luetteloon yksi-
mielisesti jäsenvaltion tai komission ehdotuksesta, jos Anjoua-
nin poliittiset tapahtumat sitä edellyttävät.

4 artikla

Tätä yhteistä kantaa sovelletaan 12 kuukauden ajan. Se on jat-
kuvan tarkastelun alainen. Tarvittaessa se kumotaan tai uusitaan
tai sitä muutetaan Anjouanin poliittisten tapahtumien perus-
teella.

5 artikla

Tämä yhteinen kanta tulee voimaan päivänä, jona se hyväksy-
tään.

6 artikla

Tämä yhteinen kanta julkaistaan Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

Tehty Brysselissä 3 päivänä maaliskuuta 2008.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
J. PODOBNIK
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LIITE

1 ja 2 artiklassa tarkoitettujen Anjouanin laittoman hallituksen jäsenten ja heitä lähellä olevien luonnollisten tai
oikeushenkilöiden, yhteisöjen tai muiden elinten luettelo

Nimi Mohamed Bacar

Sukupuoli M

Asema Julistautunut itse presidentiksi

Arvo Eversti

Syntymäpaikka Barakani

Syntymäaika 5.5.1962

Passin numero 01AB01951/06/160, myöntämispäivä: 1.12.2006

Nimi Jaffar Salim

Sukupuoli M

Asema ”Sisäministeri”

Syntymäpaikka Mutsamudu

Syntymäaika 26.6.1962

Passin numero 06BB50485/20 950, myöntämispäivä: 1.2.2007

Nimi Mohamed Abdou Madi

Sukupuoli M

Asema ”Yhteistyöministeri”

Syntymäpaikka Mjamaoué

Syntymäaika 1956

Passin numero 05BB39478, myöntämispäivä 1.8.2006

Nimi Ali Mchindra

Sukupuoli M

Asema ”Opetusministeri”

Syntymäpaikka Cuvette

Syntymäaika 20.11.1958

Passin numero 03819, myöntämispäivä 3.7.2004

Nimi Houmadi Souf

Sukupuoli M

Asema ”Julkishallinnosta vastaava ministeri”

Syntymäpaikka Sima

Syntymäaika 1963

Passin numero 51427, myöntämispäivä 4.3.2007

Nimi Rehema Boinali

Sukupuoli M

Asema ”Energiaministeri”

Syntymäpaikka

Syntymäaika 1967

Passin numero 540355, myöntämispäivä 7.4.2007

Nimi Dhoihirou Halidi

Sukupuoli M

Arvo Kabinettipäällikkö

Asema Anjouanin laitonta hallitusta lähellä oleva ylempi virkamies

Syntymäpaikka Bambao Msanga

Syntymäaika 8.3.1965

Passin numero 64528, myöntämispäivä 19.9.2007
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Nimi Abdou Bacar

Sukupuoli M

Arvo Everstiluutnantti

Asema Ylempiarvoinen upseeri, keskeinen Anjouanin laitonta hallitusta tukeva henkilö

Syntymäpaikka Barakani

Syntymäaika 2.5.1954

Passin numero 54621, myöntämispäivä 23.4.2007
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